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XXAHP NICTOPUYECKOW CMPABKU B AHITIOA3bIYHOM
HAYYHO-NoNynAPHOM ANCKYPCE

BeccoHoBa A.C., npenogaBaTtersnb
Kadoeapbl repMaHCKoOn omnonornm

loprioeckul uHCMUMymM UHOCMPaHHbIX 13bIKO8
'BY3 «/[JoHbacckul 2ocydapcmeeHHbIl rneda2o2udecKuli yHugepcumemy

B cratbe paccmatpuBaeTcst KaHp MCTOPUYECKON CNpaBKM B COCTaBe Hay4HO-MOMYNsipHOro auckypca. Ha matepuane
aHIMMIACKOTO si3blka aHaM3NPYOTCst 0COBEHHOCTU (OYHKLIVOHMPOBAHMS JaHHOTO XaHpa B Hay4YHO-MOMYMSIPHOM AMCKYPCE.
KntoueBble croBa: xaHp, UCTOpuUYeckasi CripaBka, Hay4HO-NOMYMSIPHBIA AUCKYPC, NEKCUYECKUIA YPOBEHb, CUHTAKCU-

YeCKUI YPOBEHb.

Y cTaTTi po3rnsaaaeTbCs XaHp iCTOPUYHOI AOBIAKM B CKMafi HAayKOBO-MOMYSSPHOro AUCKypCy. Ha maTepiani aHrincbKoi
MOBW aHani3ytTbCsi 0COONMBOCTI OYHKLIOHYBAHHS LIbOTO >KaHpPy B HAYKOBO-MONYNSPHOMY AWCKYPCi.
KnioyoBi cnosa: xaHp, icTopuyHa AoBigka, HayKoBO-MNOMYNAPHUIA AUCKYPC, NEKCUYHWIA PiBEHb, CUHTAKCUYHWUI PiBEHB.

Bessonova A.S. GENRE OF THE HISTORICAL BACKGROUND IN ENGLISH-SCIENTIFIC-POPULAR

DISCOURSE

The article deals with the genre of the historical reference within the popular science discourse. On the material of the
English language, the article studies functioning peculiarities of the genre in popular science discourse.
Key words: genre, historical reference, popular science discourse, lexical level, syntactic level.

IMoctanoBka mpodaembl. HcTopuueckas
CTpaBKa IIMPOKO NPUMEHSIETCS B CaMbIX pas-
JUYHBIX 00NacTaxX Hayku. B s3pIko3HaHMU ee
TPAJUIIMOHHO OTHOCAT K MUCHbMEHHBIM KaHpam
auckypea. Ha maHHOM sTame pa3BUTHS JTUHIBU-
CTHUYECKON HAayKH OCOOCHHOCTH (PYHKIIMOHHPO-
BaHMs JTAHHOTO JXKaHpa B HAYYHO-TIOMYJISIPHOM
JIMCKypCe BCE €IIIe HEJIOCTATOYHO H3YUCHBI.

AHAIU3 TOCJeIHUX HCCIeT0BAHUI H
nyoaukanuii. B Hay4yHO-ONYISIPHOM JIMHTBU-
CTHYECKOM JIMCKypCE HCTOpUYECKas CIpaBKa
MOXET OBITh CKOHIIEHTPHPOBaHA KaK BOKPYT
JIUHTBUCTUYECKOTO SIBICHUS, TaK U BOKPYT JIMY-
Hoct ydyeHoro. E.A. baxenosa u M.II. Kotto-
pOBa paccMarpuBalOT €€ B pa3pe3e H3yUYeHHs
CTaporo 3HaHMS C LIETbI0 MPEICTaBICHUS YUTa-
TEJI0 HayyHO-Ounorpaduyeckoil uHbopmauu 0o
aBTOpaxX IIUTHPYEMBIX TEKCTOB, a TAKXKE€ JIEMOH-
CTpalM MPHUHAJICKHOCTH YYEHOIO K OIpese-
JICHHOMY Hay4YHOMY HaIpaBJICHUIO, HAyYHOH
mkone [2, c. 72].

HccnenoBarenn B 00macTu JeKCUKOrpaduu
OIUCBIBAIOT UCTOPUUECKYIO CIIPABKY KaK COCTaB-
JSIOIIYI0 SKCTPATHMHIBUCTUYECKOTO KOHTEKCTA,
KOTOPBIN JTa€T BO3MOKHOCTH IOJYYUTh MOJHOE,
MHOTOTPaHHOE Tpe/CTaBlIeHne 00 OIuChIBa-
eMoM siBiteHuH [1, ¢. 15].

3apyOeXHble MCCIIEI0BATENN XapaKTePU3YIOT
uctopuueckyto crnpasky (Historical Reference)
KaK HEKYI0 PEKOHCTPYKIMIO JaHHBIX, 3HAaHUH,
(hakTOB, CBHUJIETENBCTB, C IIEJIbI0 BOCCO3AAHUS
Kakoro Ju0o0 coObITus, siBiIeHUsA. Takas peKoH-

CTPYKLIMS MOXET OBbITh OCHOBaHa Ha COBpe-
MEHHOM HCCJIeIOBaHUM WM Ha (hakTax, Tpaau-
LUSAX, COOBITUSX U3 MPOLLIOTO [5].

Hapsiny ¢ uctopudeckoil CripaBkoii, UCCIIEN0-
BaTeJIM TAKXKEe MCIOIb3YIOT CIpaBKy Omorpadu-
YECKYI0, CyTh KOTOPO 3aKIII04aeTcs B Iepeaade
UHPOPMALIMU O >XU3HU OIpPEICeNCHHBIX HCTO-
pudeckux Ju4yHocred. Hampumep, uccnenosa-
TEJBHHUIIA B OOJACTH OMOTpPaUIEeCcCKOro TEKCTa
A.B. TepnyroBa Ha3bIBaeT Takue 0COOEHHOCTH
JTAHHOTO KaHpa, KaK BBICOKAsl CTENEHb KJIMILIU-
POBAHHOCTH, CTaHAAPTH3ALUH, JIAKOHUYHOCTh
n3nokeHus [3].

IlocranoBka 3aganmsi. Llens craTbu 3akimto-
YaeTCsl B aHAJIN3€ CYIIECTBYIOIIMX NPUMEHEHUI
HMCTOPUYECKON CIPABKHU, U3YUYEHUU pealn3aliu
YKaHpa UCTOPUYECKOM CIpPaBKH B HAyYHO-IIOITY-
nsipHoM nuckypee. [locraBrneHHble Lenu mpen-
II0JIaraloT  BBINOJHEHHME CIEAYIOIIMX —3a/ad:
OIIPENETIUTh COJEPIKAHUE TOHATHUS «OKaHp MCTO-
PUYECKON CIPaBKW», PaCCMOTPETH NPUMEPHI U
0CO0EHHOCTU (PYHKIIMOHUPOBAHHUS JKaHPA UCTO-
pUYECKOHN CIPaBKU B HAy4HO-IOMYJISIPHOM JIUC-
Kypce.

N3i0:xeHune OCHOBHOIO MaTepuaJja MccJie-
poBaHusA. Onupasich Ha UCCIEIOBAHMS YUEHBIX
B Pa3JIMYHbIX 001aCTAX JIMHIBUCTUUECKOHN HAyKH,
B paMKaxX Hay4HO-TIOMYJISIPHOTO JUCKYpPCa MOKEM
OTPE/IETTUTh KaHpP MCTOPUYECKON CHpaBKU Kak
MMACBMEHHBIA KaHP, LEJIbI0 KOTOPOTO SIBIIAETCS
MPEOCTABICHUE JOCTOBEPHBIX CBEACHHUI Kak
0 JJUYHOCTH YUYEHOT0, TaK U 00 UCTOPHH BO3HHUK-
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HOBEHHSI JINHIBUCTHUECKOTO SIBIICHUS, a TaKxke
ONHCAaHHUE COOBITHH, MMEIOIINUX 3HAuYeHUE IS
pa3BUTHSA JTUHTBUCTUYECKON HAYKH.

YC10BHO MBI MO’KEM BBIACIUTH JIBA OCHOBHBIX
BHUJA >KaHpa HCTOPHYECKOH CIpaBKU B Hayy-
HO-TIOMYJISIPHOM JIUCKYpPCE: COOBITUHHBIN U TIep-
COHU(UIIUPOBAHHBIH.

B coObITHiITHOI UCTOpHUYECKOH CIIpaBKe Mpe-
JlaraeTcs OMMCAHUE BaXKHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO
coObITHS, (heHOMEeHa WM SMOXU (OTpe3Ka Bpe-
MCHH).

“The second big linguistic invasion came as
a result of the Viking raids on Britain, which
began in AD 787 and continued at intervals for
some 200 years. Regular settlement began in the
mid-9™ century, and within a few years the Danes
controlled most of Eastern England. <...> In 991,
a further invasion brought a series of victories
for the Danish army, and resulted in the English
king, Ethelred, being forced into exile, and the
Danes seizing the throne. England then stayed
under Danish rule for 25 years” [4, c. 25]. —
«BTtopoe 005bI110€ IMHTBUCTUUECKOE BTOPIKEHHUE
MPOU3OIIIIO B PE3YJbTaTe PEHI0B BHUKUHTOB B
bpurtanum, kotopsle Hadauch B 787 rony Hauieu
9pbsl U mpopomkanuch okono 200 ner. Pery-
JSIPHOE TOCEJIEHNE HAYaloCh B CepeIMHE JIeBs-
TOTO BEKa, U B TCUCHUE HECKOJIBKUX JIET JaT4aHe
KOHTPOJIUPOBAIN OONBIIYI0 4YacTh BocTouHoit
Anrmuu. <..> B 991 rogy nmanbheiiiiee BTOp-
KEHHUE TIPUHECIIO PSII TIOOE UTSt TATCKOW apMHUH
U IPUBEIO K TOMY, YTO AHIVIMMCKHUA KOPOJIb
Otenbpen ObUT M3THAH, a JaT4aHe 3aXBaTHIIH
TPOH. AHIVIMS TOTJa OCTaBaJlach IOJ JaTCKUM
MPaBJICHUEM B TEUEHHE 25 JeT».

“Runes. Old English was written in the
runic alphabet. This alphabet was used in
northern Europe — in Scandinavia, present-day
Germany,and the British Isles — and it has
been preserved in 4000 inscriptions and a few
manuscripts. It dates from around the 3" century
AD. No one knows exactly where the alphabet
came from, but it seems to be a development
of one of the alphabets of Southern Europe,
probably the Roman, which runes resemble
closely” [4, c. 9]. — «PyHb1. [IpeBHEaHTTTUHCKUIT
S3bIK ObUI HamMcaH B PYHUYECKHUX aypaBUTax.
Oror andaBuT wucnoibzoBaics B (CeBepHoOi
EBporie — B CkaHauHaBUHM, COBPEMEHHOM
I'epmannu w bputanckux ocTpoBax — W OBLI
coxpaneH B 4000 HaamuCsIX U HECKOJIBKUX PYKO-
nucsx. Jlatupyercs npumepHo 3-M BEKOM Halllei
9pbl. HUKTO TOYHO HE 3HAET, OTKyJa MOSBUIICS
andaBuT, HO, TOX0XKE, OH PA3BUIICS U3 OJTHOTO U3
andasutoB HOxxHolt EBpombl, BO3MOXHO, PUM-
CKOTO, Ha KOTOPBII PyHBI OYEHb ITOXOXKI.

3HaYMMBbI€ JIMHIBUCTHYECKHE COOBITHS 3/1€Ch
MOTYT OBITh OINHCAaHbI B HEPA3PHIBHOW CBS3U
C COOBITUSIMU HCTOPUYECKUMHU, KOTOPBIE, B CBOIO
o4epeslb, MOTYT SIBIATHCSA UX OObSICHEHUEM.

“The period we call Middle English runs
from the beginning of the 12" century until the
middle of 15". It is a difficult period to define
and discuss, largely because of the changes
taking place between the much more distinctive
worlds of Old English and Modern English. The
manuscripts give an impression of considerable
linguistic variety and rapid transition. Also, the
gradual decay of Anglo-Saxon traditions and
literary practices, overlapping with the sudden
emergence of French and Latin literacy <...> It
is not until 1400 that a clear focus emerges, in the
work of Chaucer, but by then the period is almost
over. Chaucer himself, indeed, is more often seen
as a forerunner of Modern English poetry than as
aclimax to Middle English” [4, c.30]. —«Ilepuon,
koTopbIii Mbl Ha3biBaeM Middle English, naunna-
eTcs ¢ Hadyana 12 Beka 10 cepeauusl 15-ro. 91o
TPYAHBIA TIEPUOMA AJIs OMpeneNeHUs U 00CyxK-
JICHHsl, B OCHOBHOM H3-3a W3MEHEHUH, MpoucC-
XOIAIINX MEXKIY ropasfo Ooliee OTYETIUBOM
3pOl  JIPEBHEAHINIUMCKOTO W  COBPEMEHHOTO
aHIIMKCKOro. B pykonucax co3maercsa BIieyar-
JICHWE 3HAYUTENILHOTO S3BIKOBOTO pa3HO00Opa3us
u ObicTporo mnepexoga. Kpome Toro, mocre-
MEHHBIN pacnaj aHNIOCAKCOHCKUX TPAIUIIMN U
JUTEPATYPHBIX MPAKTUK, COBIIAJIAIONINX C BHE-
3aIHBIM TIOSIBJICHHEM (DpaHITy3CKOW W JIaTHH-
ckoil rpamotHocTH <..> Tonmpko B 1400 romy
B pabore Yocepa BO3HMKAET SBHBIN (POKYC, HO
K TOMY BpEMEHU MepHuoj mouTu 3asepiueH. Cam
Yocep, 1eHCTBUTENBHO, YaCTO pACCMAaTPUBAECTCS
KaK TPEIIeCTBEHHUK COBPEMEHHOW aHIIuii-
CKOM TI033MHM, YeM KaK KyJIbMUHAIIMOHHBIH
MOMEHT (BEPIIMHA) ISl CPETHETO aHTIIUHCKOTOY.

[IpenMeToM HCTOPUYECKON CIPABKU MOXKET
cTarb COOBITHE, MMEIOIIee 3HAYCHUE IS pas-
BUTHS HAYKU.

“The Middle English period laid the
foundation to the later emergence of several
important constructions. Chief among this was
a progressive form,which was used much more
frequently towards the end of the period. Its use
then increased drammatically in Early Modern
English” [4, c. 45]. — «Ilepuon Middle English
(CpenHuii aHTTIMHCKHI) 3aJI0KUJ OCHOBY IS
MOCJIEYIOIIETO MOSIBICHUS HECKOIBKUX BAXKHBIX
KOHCTPYKIHH. [ TaBHOM 13 HUX ObL1a hopma Tu-
TENBHOTO BPEMEHH, KOTOpasi HCIOIb30Balach
ropaszio vaiie K KoHIy nepuofa. Ee ucmons3o-
BaHHUE 3aT€M PE3KO BO3POCIO B PaHHEM COBpe-
MEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE».
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B nctopudeckoii cipaBke TakKe MOKET OBITH
MPOMIUTFOCTPUPOBAHA B3aWMOCBSI3b HCTOpHUYC-
CKUX COOBITHH C JIMHTBHCTUYCCKHMHU.

“465 in this year Hengest fought against the
Welsh near Wipppedesfleot and there slew twelve
Welsh nobles; and one of the thanes, whose name
was Wipped, was slain there. 473 in this year
Hengest fought against the Welsh and captured
innumerable spoils. The fighting went on for
several decades, but the imposition of Anglo-
Saxon power was never in doubt. <...> By the end
of the 5" century, the foundation was established
for the emergence of the English language”
[4, c. 7]. — «465 B aTOM TOy XEHIecT cpaykascs
MIPOTUB BAJUTUHIICB OKojio Bummernnecdieora,
e Obutn  YOWTHI JBEHAANATh BaJUTMHACKUX
JBOPSIH; TaMm K€ ObUI YOWT OIMH U3 TeX, YbE
uMs ObuT0 Yurmen. 473, B 9ToM roay XeHTecT
OOpoJICS IPOTUB BAJTMIAIICB U 3aXBaTHJI OECUUC-
neHHbie Tpoden. bon mpomomkaaich HECKOIBKO
JECSATUIICTUH, HO HaBsA3bIBAHME AHIJIOCAKCOH-
CKOW BIIACTH HUKOTJA HE BBI3BIBATO COMHEHHIA.
<..> K xoHmy 5-ro Beka Oblia cO3/1aHa OCHOBA
JUTS TIOSIBIICHUSI QHTJIIUKCKOTO SI3BIKaY.

“Most of the Anglo-Norman kings were unable
to communicate at all in English — though it is
said some used it for swearing. However, by the
end of the 14" century, the situation had changed.
Richard Il addressed the people in English
during the Peasants’ Revolt (1381). Henry IV's
speeches at Richard's deposition were made in
English. And Henry's will was written in English
(1413) — the first royal will to be so” [4, 30]. —
«bONBIIMHCTBO ~ aHIVIO-HOPMAHCKHUX  KOPOJICH
HE MOIIM BOOOIIE OOMIAThCS Ha AHTIMHCKOM
SI3BIKE, XOTSI TOBOPSIT, YTO HEKOTOPBIE UCTIONIB30-
Basiy ero s npucsr. OaHako Kk koHiy XIV Beka
cutyanuss usMenmnachk. Puuapn Il oGpamancs
K JIIOISIM Ha aHIJIMICKOM si3bIke BO Bpemsi Kpe-
cThsiHCKOTO BoccTaHus (1381). Peun I'enpuxa
IV B omnoxennn Puyapna HanvcaHsl Ha aHITIUMH-
CKOM si3bIKe. 3aBemianue [ eHpuxa HamucaHO Ha
aHnmickoM si3bike (1413 ) — nepBoe Koposes-
CKOE 3aBeIllaHUE, HATMCAHHOE HA aHTIIMACKOMY.

[TepconunduimpoBanHas crpaBka MOCTPOCHA
BOKPYI' JIMYHOCTH YYEHOTO, HCCIeIOBaTEIs,
TUcaTellss B HEpa3phIBHOW CBSI3U C €T0 JIOCTHIKE-
HUSIMA B TOW WJIM MHOW OOJIACTH JIMHTBHCTUKH
WM POJIU B PAa3BUTHH sI3bIKA BOOOIIIE.

“The Northumbrian monk Bede known as the
Venerable Bede. Born at Monkton on Tyne in
c. 673, he was taken at the age of 7 to the new
monastery at Wearmouth, moving in 682 to the
sister monastery in Jarrow, where he worked
as a writer and teacher. He died in 735 and
buried in Jarrow. His masterpiece, the Historia

Ecclesiastica Gentis Anglorum (“Ecclesiastical
History of the English Nation”) was begun in
his late years and finished in 731. Its focus is the
growth of Christianity in England , but its scope
is much wider, and it is recognized as the most
valuable source we have for early English history.
Written in Latin, an old English translation
was made in the reign of Alfred the Great”
[4, c. 7] — «<HopTym0Opuiickuiit MoHax bene nu3Be-
cteH kak [IpenonoOusiii bexe. Poguics B Mon-
KTOoHE Ha TaifH B ¢. 673, OH OBLI B34T B BO3pacTe
7 ner B HOBBII MOHACTBIpb B YOpMyTe, Iepe-
MECTUBILIUCH B 682 rogy B CECTPUHCKHI MOHa-
cThipb B J[kappoy, rie oH paboran mucarenem
u yuureneM. OH ymep B 735 roly U MOXOpOHEH
B Xappoy. Ero menesp, Historia Ecclesiastica
Gentis Anglorum («IlepkoBHast UCTOpHS aHTIIHIA-
CKOT'O Hapoza»), ObUI Ha4YaT B €ro MO3JHUE TOJIbI
u 3aBepumicsa B 731 rony. Ero BHuManue cocpe-
JIOTOYEHO Ha POCTE XPUCTUAHCTBA B AHIVIMU, HO
ero macmra® HaMHOTO IIHUpE, OH MPHU3HAH Kak
CaMblil [IEHHBIA UCTOYHUK, KOTOPBIM Mbl UMEEM
JUIsL PAaHHEHW aHIIMICKOU ucTopun. HanmucaHnHbli
Ha JIaTHIHY, aHTIUHCKUN TMepeBoa ObUT clenaH
B 11apctBoBanue Anbdpena Bemukoroy.

“The Cornishman John of Trevisa (d. 1402),
who became an Oxford scholar and clergyman,
made in 1387 a translation of Ranulf Higden's
Latin Polycronicon — so called because it was
the chronicle of many ages, from the creation to
1352. At one point, Higden reviews the language
teaching situation in England, and gives two
reasons for the decline of the mother tongue”
[4, c. 35]. — «Jlxon u3 Tpesuca (y. 1402),
cTaBumii yueHoiM Okcdopra U CBAIIEHHOCITY-
xutenem, caenan B 1387 rony nepeBon npousse-
nenusi Panynbda Xwurnena IlomuxpoHukoH Ha
JIATHIHYU — Ha3BaHHOTO TaK, TOTOMY YTO 3TO ObLiia
XpoHMKa MHorux 3mox or Cosmanus jpo 1352.
B kakoil-ro MOMEHT XHIZIEH paccMaTpUBacT
CUTYAIUIO C MPEnoJaBaHNeM S3bIKa B AHIIINU U
JaeT JIBE TPUYMHBI JIJIs YIIaJKa POTHOTO SI3BIKaY.

Kak BWIHO W3 TPHUBEIECHHBIX TPUMEPOB,
JTAHHBIA BUJ] UCTOPUUYECKOW CIIPABKH HE MPOCTO
MIPEJICTABIISIET XPOHOJIOTHIO JKU3HEHHOTO IYTH,
HO W pacKpbiBaeT 3HAYUMOCTH JIMYHOCTH ydUe-
HOTO, €r0 PabOTHI JUISI CTAHOBJICHUS U Pa3BUTHS
JUHTBUCTUYECKOW Hayku. TakuMm o0pasowm,
BMecTe ¢ obmebuorpaduueckoir wuHpoOpma-
e MBI MOJIYYUIIA CBEACHUS O ToM, uTo [Ipe-
nonoOHbI bene 3namenut coeit «llepkoBHOI
UCTOpHEH aHMIMiickoro Hapoma», a JIKoH u3
TpeBuca — nepeBogom [lomuxpoHukoHa.

Cremyer OTMETUTb, YTO AaHHBIE IBA BUAA UCTO-
pPHYECKOW CIpaBKM B HAyYHO-TIOMYJISIPHOM JIHC-
KypCe MOTYT COYETAThCs M JIOTIONHSTH JIPYT IpyTa.
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HecMoTtps Ha To, 4TO B HAyYHO-TIOMYJISPHBIX
TEKCTax Ha JIMHIBUCTHYECKYIO TEMAaTUKY MOKHO
BCTPETUTh MHPOPMAILIMIO O TE€X WJIM MHBIX Iep-
COHANUsX, BCE XK€ BHUMaHHE 4HUTaress Oyaer
HaNpaBlIe€HO HA UX JOCTIKEHUS M BKJIAJ B pas-
BUTUE TOW WM WHOM JIMHIBUCTUYECKOW JuUC-
uuruHbl.  TakuMm  o0pa3oM, HUCTOpHYECKas
CIpaBKa OTHOCHTEIBHO JUYHOCTH YUYEHOTO
OyznerT KOMOHMHAaLMEHl HCTOpUYecKol M Ouorpa-
¢duueckoii cripaBku. HeB3upasi Ha KIMIIMPOBaH-
HOCTh ¥ ()OPMATBHOCTh H3JIOKEHUS, UCTOPHUE-
CKasl CrpaBKa B HAYYHO-TIOMYJIIPHOM JIUCKYpPCE
OyleT cojeparh KaK aBTOPCKYHO PeqUICKCHIO,
TaKk W akcuojoruyeckuii axkrop. Kpome Toro,
HAyYHO-TIOMYJISIPHOE H3JIOKEHHE TIPEAIoaraeT
HAJIMYHE HEKOTOPOH «XYII0KECTBEHHOCTI.

English, as any language, is an inexhaust-
ible resource, of great beauty, complexity, and
power... [4, c. 446]. — « AHTTIMHCKH, KaK JTIOO0H
S3BbIK, SBIISIETCS HEHCCSIKAaeMbIM  PECYpPCOM,
BEJIMKON KPacOThI, CIIOKHOCTH M CUJIBI ...».

“William Shakespeare (1564—1616) was born
in Stratford-upon- Avon, the son of John Shake-
speare, a glover and Mary Arden, of farming
stock. Much uncertainty surrounds his early
life. Educated at the local grammar school, in
1582 he married Anne Hathaway, from a local
farming family.<...> The modern era of Shake-
spearean scholarship has long been noted for
its meticulous investigation of the text, chro-
nology and authorship of the plays, and of the
theatrical, literary and socio-historical contexts
which gave rise to them” [4, 52]. — «Yuibsim
[excrup (1564—1616) ponuncs B Crtpardop-
ne-Ha-OuBoHe, cbiH Jlxona Illekcniupa, nepua-
TOYHHKA, U Mapu ApaeH, u3z pepmepoB. MHOTO
HEOTpPEACNEHHOCTH OKpPY)KaeT €ro pPaHHIO
xu3Hb. [lomyunB oOpazoBaHHMe B MECTHOM
uikosne, B 1582 rony sxeHuicst Ha AHHe X2Tay)3i
u3 MectHoU (epmepckoil cembu. <...> CoBpe-
MeHHas 3pa [llekcnupoBCKOW CTUNIEHIUU TABHO
M3BECTHA CBOWIM TIIATEIBHBIM HCCIICIOBAHHEM
TEKCTa, XPOHOJIOTHH U aBTOPCTBA IMhEC, a TAKKE
TeaTpadbHBIX, JIUTEPATyPHBIX M COLUATHHO-H-
CTOPHYECKHX KOHTEKCTOB, MTOPOIUBIINX UX .

“From the point of view of the dialect back-
ground, Captaim Mpyels Standish was excep-
tional — the only Piligrim to come from the Isle
of Man” [4, c. 93]. — «C TOUKHM 3peHus aua-
jnexkra kKanutad Maiic CroHaum ObLI MCKITIO-

YUTENbHBIM —  €IMHCTBEHHBIH
MPUOBIBIIAIA ¢ OCTPOBA MdaHY.

Kak BuIHO U3 IPpUMEPOB, KPOME XapaKTEPHO
JUIS UCTOPHYECKOM CIpaBKM HHPOpMALMH, a
UMEHHO (aMHINU, HMEHH, JaThl POXKICHUS,
OCHOBHBIX MOMEHTOB Ouorpaduu, Ans Hayd-
HO-TIOMYJISIPHOTO JTUCKypCa TaKKe XapaKTepHO
MPUMEHEHHE  OMOIMOHAILHO  OKpAIlleHHOM
JEeKCUKU (Heuccaxkaembvlil, GeIUKUL, UCKIIOYU-
menvbHblll U Op.), 9TO, B CBOIO o4epeib, A00aB-
JSeT JAHHOMY BUAY JIUCKYPCY «XYIOKECTBEH-
HOCTHY». TakuM 00pa3oM, B HAyIHO-TIOMYISIPHOM
JTUCKYypCe HHTEpPEeC ajpecara BBI3BIBACTCS HE
TOJILKO TIPEIOCTaBICHHEM camMoi WH(OpMAIUH,
HO U CIIOCOOOM €€ MOoAaqH.

Kak ogHO M3 NIE€MCTBEHHBIX CPEICTB BBIpA-
3UTEJIBLHOCTU B HAYYHO-IIOMYJISIPHOM JIHUCKypCe
MpUMEHSIETCSI MHBEpPCHUS — HaMEepeHHOe H3Me-
HEHUE TMOPAJIKa CIIOB B MPEIIOKEHUU C IENbIO
aKIIEHTUPOBATh BHUMaHHUE Ha ONPEIeTICHHON eTo
yactu. Tak, K IpuMepy, B aHINIUACKOM SI3bIKE, TS
KOTOPOTO XapakTepeH MpsSMOM TOpPSAOK CIIOB,
€ro HapyIIEHUE MOXKET MPUBOIAUTH K CMEIICHHUIO
aKIIEHTOB, CIYXXUTh HWHCTPYMEHTOM TIpHUBJIE-
YeHHs] BHUMAHUS YUTATENS WK JEMOHCTPAINH
SMOIMOHAIBHOCTH.

Hapsiny ¢ maBepcuein MOTyT HCHOJb30BaThCSA
KOHCTPYKIMM U BBOAHBIE cioBa: Chaucer him-
self, indeed, is more often seen as a forerunner
of Modern English poetry than as a climax to
Middle English [30]. — Cam Yocep, neicTBu-
TEJIBHO, YaCTO PacCMATPHBACTCS KaK Tpelie-
CTBEHHUK COBPEMEHHOW AHIIMHCKON TOA3HH,
YeM KaK KyJIbMUHAITMOHHBIA MOMEHT (BEpIITHHA)
JUISL CPEJTHErO aHTITUICKOTO.

BbiBoAbI M3 NPOBEIEHHOIO HCCJIEJOBAHHUS.
Wrak, xaHp HCTOPUYECKONW CHpPAaBKM B HAyy-
HO-TIOMYJISIPHOM JUCKYpCe MPEACTaBIsAET COOOM
MMCbMEHHOE M3JI0KEHHUE CBEICHUI O COOBITUSAX,
nepcoHanusx, (QeHomeHax, QaxTax, d3IMoxax
B HUCTOPUU DPA3BUTHS JIMHIBUCTHUYECKON HAyKH,
UMEIOIee TIEeNbI0 KPaTKO W MaKCHUMAIIbHO
JOCTYITHO ~ OXapakTepu3oBarh uX. Hapsany
C KJIMITUPOBAHHOCTHIO JTAHHOMY JKaHpy Oymer
MIPHUCYIIIEC HCIIOJIb30BAHUE CPEJICTB BHIPA3UTEIb-
HOCTH KaK Ha JICKCHYECKOM, TaK U Ha CHHTaKCH-
YECKOM YpOBHsIX. [lanbHeiniee nu3yuyeHue 3Toro u
JPYTHUX KAHPOB HAYIHO-TTOMYJISIPHOTO JIUCKypca
OyzmeT crnocoOCTBOBaTh CO3JAHUIO Pa3BEPHYTOM
KJ1acCU(UKAMOHHON MOJEIH.

HMUIATPUM,

Bunyck 4. 2017
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